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VIOLIN SONATAS
MIKHAIL TSINMAN (violin)

NIKA LUNDSTREM (piano), IGOR TSINMAN (violin)
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Total Time 
[79:43]

Соната ре мажор для скрипки соло (Op.115)
Sonata in D major for solo violin (Op.115)
1 Moderato . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [4:54]
2 Andante dolce . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [3:16]
3 Con brio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [3:56]
Mikhail Tsinman (violin)

Соната №1 фа минор для скрипки и фортепиано (Op.80)
Sonata No.1 in F minor for violin and piano (Op.80)
4 Andante assai . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [6:43]
5 Allegro brusco. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [6:59]
6 Andante. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [6:52]
7 Allegrissimo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [7:15]
Mikhail Tsinman (violin) / Nika Lundstrem (piano)

Соната до мажор для двух скрипок (Op.56)
Sonata in С major for two violins (Op.56)
8 Andante cantabile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [2:27]
9 Allegro. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [3:02]
10 Commodo (quasi allegretto) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [3:43]
11 Allegro con brio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [5:28]
Mikhail Tsinman (violin) / Igor Tsinman (violin)

Соната №2 ре мажор для скрипки и фортепиано (Op.94 bis)
Sonata No.2 in D major for violin and piano (Op.94 bis)
12 Moderato . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [8:06]
13 Scherzo. Presto. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [5:15]
14 Andante. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [3:31]
15 Allegro con brio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [7:26]
Mikhail Tsinman (violin) / Nika Lundstrem (piano)
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ou treat these four sonatas as a single cycle. What is the
nature of its unity, and why did you decide against ordering
them chronologically in the album?

For musical reasons. The Sonata for solo violin is an intro-
duction, followed by the powerfully tragic Sonata in F minor;
next comes an intermezzo, the Double sonata, and the brilliant
finale, Sonata in D major. Thus, the cycle has a general key, D
major, and the contrast between its parts is very expressive.
Each of the four sonatas has something in common, in images
or intonations, with Prokofiev’s defining works in the genre of
musical theatre. A stylistic change connected to the insight into
the principal ethical task of creative work is the ballet “The
Prodigal Son” and the Sonata for two violins; thinking about
Russia’s historic destiny is manifested in “Alexander Nevsky”
and “Ivan the Terrible”, in the operas “Semyon Kotko”, “War
and Peace” and the epic First sonata; “Cinderella” and the
Second sonata evoke fairy tales, and, finally, a number of

Y

Mikhail Tsinman interviewed
by Michael Serebryanyi
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“Soviet” pieces written on commission, which may include the
Sonata for solo violin.

Prokofiev only turned to the genre of violin sonata in the
1930s…

Yes, that was the time of maturity and wholeness, and the four
violin sonatas form a complete world, swathed in its flowering
diversity. Prokofiev once wrote in his diary: “Talent is a God’s
gift; does the bearer of this gift also bear more responsibility
before God?” This question contains the impulse to understand
the sacrament of the gift, to find the source of primal intuition
that had been developing inside him, defining the continuity of
his whole artistic career. This studied attitude to the artistic gift
was saving Prokofiev from egocentric delusions, because of
through me, but not mine or, as he put it in his diary, “art is
individual, but not personal”. Prokofiev’s gift is full of light and
joy. Truffaldino from “The Love for Three Oranges” throws out
the “Martellian verses” which were poisoning the Prince with a
spirit of gloom. This is an image indicating the change of artis-
tic eras. The poet Velemir Khlebnikov once wrote: “We’re a race
of ray-men”. Prokofiev had been one since his childhood experi-
ments. Sun is the very first symbol of his gift. He was even born
in the rural Sontsovka (solntse is Russian for ‘sun’). The critics
called him a ‘sunny composer’. “What do you think about the
Sun?” – this was a question posed by Prokofiev to his friends in
his album, the famous “Wooden book”. “The rich man of the
sun”, “the solar-eyed Prokofiev”, used to say the poet
Konstantin Balmont.
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Do you think Prokofiev just removed gloomy things from
his world-view?

Of course not. This solarity drew him to very diverse paths.
“The Love for Three Oranges” comes to mind again; the opera
was either programmatic or prophetic for its author. The Prince
goes around with the oranges, cuts up one, then another, until
he finds what he calls ‘my love, my orange’. Thus Prokofiev fol-
lows the metamorphoses of ‘primal intuition’. 

One such metamorphosis is the pagan flame. The first tem-
pest of enthusiasm and indignation concerning Prokofiev’s
music broke out after the performance of “The Scythian Suite”
with its final ‘Cortège of the Sun’. The paganism of “The
Scythian Suite” is somewhat stylized in the Mir iskusstva man-
ner, but in the Chaldean cantata “Seven, They Are Seven”
Prokofiev is probing the paganism’s inner depths. “They say
that I managed to express the deepest fear in this cantata. But…
there should be no fear”.

Another thread is the dark flame of a passionate soul, the
razor-thin threshold beyond which lies the abyss of the chaos;
this thread passes through “The Gambler” and culminates in
“The Fiery Angel” (“I was just eight when he first appeared, in a
ray of sun”, Renata sings). Reworking these two operas,
Prokofiev wrote down: “Both ‘The Gambler’ and ‘The Angel’
belong to a period I have since left behind. I’ll dutifully brush
them up, and then I’ll leave that dark world… for a light-filled
symphony, and then, maybe, for even grander ideas!”

One such idea was the ballet “The Prodigal Son”, written in
1928 on commission from Diaghilev. The composer’s diary
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reflected the writing of the score. “One cannot work if one does
not feel pure enough”. He writes down Diaghilev’s words about
the music of the ballet’s closing scene (the return of the son): “It
should be simpler, kinder, more tender”. And then: “In the
evening, falling asleep, I was still looking for a new theme, a
pure and clear one, and thinking that the theme which illustrates
a Gospel parable should come from above. At about 1 a. m. I
got up and wrote down two bars. In the morning, I worked,
building up from the same train of thought as the night before.
The theme came out quite marvellously”.

I think here ‘the primal intuition’ found its way at last. The
music of “The Prodigal Son” is the beginning of a stylistic
change, whose grand results will have matured in Russia. Ever
since this time, the idea of eternal blessed existence is central for
Prokofiev’s art.

There is much evidence about the influence of Christian
Science on Prokofiev. Could someone of such stature rely on
this doctrine as the only internal support?

Yes, it’s strange that someone so alive could have embraced
such an artificial American creation! Maybe it was Prokofiev’s
tendency to diligently construct the relationship with the outer
world and with himself – after all, this doctrine puts a premium
on auto-training and self-education; also, during his émigré
years, he was cut off from his roots. The Christian Science idea
about the unreality of evil, of evil being an aberration of human
free will, was also close to Prokofiev’s heart, and was vividly rep-
resented in his music. In spite of Christian Science recommen-
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dations not to dwell on this subject at all, Prokofiev kept return-
ing in his diary to the problem of the origin of evil, one of the
most important problems for a Russian mind. The idea of the
unreality of the material world, typical for Christian Science,
was, it seems, quite alien to Prokofiev. In this respect, he’s close
to Orthodox Christianity, which he had abandoned (typically for
an intellectual of his generation), but which, nevertheless, was
something he felt deeply inside him, because all of Russian cul-
ture is imbued with it. The intense feeling of beauty of creation
and life’s genuine nature permeates all of his music, as well as
the pages of his diary. “Went to the pictures to see a Russian
movie. Many pleasant and dear things, especially the rolling field
of rye. Should we go to Russia or not?”

You think the Sonata for two violins is somehow connected
with “The Prodigal Son”…

After “The Prodigal Son” he wrote a stretch of small pieces,
sonatinas, children’s music (he said at the time that he had final-
ly reached complete childishness). The laconic Double sonata fits
this pattern. Its first theme comes down from the heights like
some ideal principle, and, reaching the lower register (“the mate-
rial”), stumbles upon a dissonance, the second G – A flat. An
error! (Speaking of evil.) The sonata was written in 1932 for
Paris, but its first performance was in Moscow. I think that was
one of the milestones on the road from “The Prodigal Son” to
Prokofiev’s own return to Russia. And the Russian theme of the
Sonata’s finale is perceived as something idealistically native,
enticing as that field of rye…
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Prokofiev had finally returned in 1936. Did his attitude
towards the problem of evil change after he had fully experi-
enced its force during those horrible years?

It is strongly felt in Sonata No.1. Just like the Sonata for two
violins, it opens with a descendent movement, and the violin
enters intoning the same two sounds, G – A flat, but what a dif-
ference between the two! Weightless and ethereal there, while
here – unthinkable, unbearable heaviness.

Prokofiev took a very long time writing it…
The dates bracketing the time of writing of the Sonata are as

moving as a precise and powerful epigraph: 1938–1946.
Prokofiev used to say that the rustling passages at the end of the
first motion were ‘the wind above the graves’. One is reminded
of Chopin’s B flat minor sonata. (The pianist Maria Yudina once
said that for a 19th-century person “the wind on the cemetery”
was a symbol of extreme loneliness, while for us having the
graves of our near and dear is a consolation in itself.) We’ll hear
this episode again in the Sonata’s finale. But it’s not the end yet.
A few more bars usher in the miracle of ‘return’. Evil is tempo-
rary, and its force is illusory. But the pain and tragedy of life are
real, they belong to the eternity and they lead the person
towards its ultimate goal – returning to the blissful existence.

While composing the Sonata No.1, Prokofiev also wrote
“Cinderella” and the Sonata in D major…

That era had produced excellent fairy tale authors who fled
from the lies of the officialdom to children’s literature. But with
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Prokofiev, the childhood theme has deep spiritual roots. The
fairy tale is the story of a person perfecting in love. The Sonata
in D major, brimming with freshness and richness of its themes,
is very theatrical, almost plot-based. The central episode of the
finale with its melodic revelation can be perceived as the inter-
nal conclusion of the whole story. The ‘young pioneer’ Sonata
for the solo violin also has the element of fairy tale, only it’s a
“fairy tale of Soviet life”.

The way I see it, the Solo sonata is a full-blown parody.
Mocking through clenched teeth and through tears.

I cannot agree with it. Of course, it is somewhat ironic. (For
Prokofiev, I think, the distinction between genuine and non-ge-
nuine was of paramount importance. Anything not reaching to
God, perfecting in love and acquiring its face, loses its genuine-
ness, becomes a mask. This ‘unrealness’ becomes a source of
irony in all its guises, from a gentle joke to scathing sarcasm.)
But it also has warmth, and Prokofiev’s cherished striving for
simplicity. It’s closer to Osip Mandelstam’s poetry about child-
hood: The comet hasn’t infatuated us yet… Life goes on.
Prokofiev was writing the Sonata for children, he said he could
see it performed by an ensemble of violinists. This subjective
genre – a solo sonata – suddenly performed by an ensemble!
One can just see a line of child prodigies from Central Musical
School with red scarves, and their little violins.

But this didn’t happen. The disaster of 1948 happened
instead…
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even before that. In 1947, he finished Symphony No.6, with its
final two questions “thrown into eternity”. The questions – about
what? “What is life?” – that’s what Prokofiev had said just
months before the heavy blows of the winter of 1948, from
which he never recovered.

And then – sun again. The deep sunset light is covering every-
thing that Prokofiev had created during his last years. “My soul
is in pain”, he said. And this soulful pain can be heard in the
lamento and the last struggles of the Symphony No.7; but even
they are softened and warmed by this quiet shining.

✽✽✽

Sonata for two violins (op.56) was written in France in the
summer of 1932. Composing a sonata for this rather unusual
duo, the author was asking himself: Is it possible to hold the
audience’s attention with ten minutes of two-part music?
Satisfied with the result, Prokofiev answered in the affirmative:
“In spite of the apparent limitations of such a duo, one can
invent so many interesting things that the audience would listen
for ten or even fifteen minutes without getting bored”. The
Sonata was first performed by Samuel Dushkin and Robert
Soëtens on December 16, 1932, at the opening of Le Triton,
the Parisian modern chamber music society. However, the
world premiere of the piece had occurred shortly before, in
Moscow: on November 27, 1932, it was performed by Dmitry
Tsiganov and Vasily Shirinsky.
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Sonata No.1 for violin and piano (op.80) was incepted in the
summer of 1938 during Prokofiev’s holiday in Teberda, Caucasus,
and finished in the summer of 1946 near Moscow, at the summer
house in Nikolina Gora. There, at his dacha, Prokofiev played the
sonata to his first listeners, David Oistrakh and Nikolai Myaskovsky.
Myaskovsky was amazed: “It’s a work of genius! Do you even
understand what you’ve written?” Prokofiev dedicated the sonata to
Oistrakh, who was equally moved by what he had heard. “I was
never more captivated by a piece of music”, the violinist later
recalled. “Before its first public performance I couldn’t play any-
thing else or think of anything else”. Getting ready for the pre-
miere, Oistrakh and the pianist Lev Oborin often went to the com-
poser’s dacha to listen to his insightful suggestions. The Sonata was
first performed by this brilliant duo on October 23, 1946, at the
Small Hall of Moscow Conservatoire. At Prokofiev’s funeral,
Oistrakh played fragments of this Sonata with Samuil Feinberg.

Sonata No.2 for violin and piano (op.94 bis) is a transcrip-
tion of Sonata op.94 for flute and piano. Prokofiev worked on
his Flute sonata during World War II (in 1942 and 1943), while
he was an evacuee in Alma-Ata and Perm. In October 1943 he
returned to Moscow, and on December 7 he heard his new opus
performed by Nikolai Kharkovsky and Sviatoslav Richter.
Oistrakh became very interested in this Sonata and suggested
that the composer write a violin version. “It was an easy task”,
Prokofiev wrote, “because the flute part turned out to be quite
suitable for the violin technique as well. The changes were few
and insignificant. The piano part was not changed at all”. Thanks
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to Oistrakh, who had first played the Sonata with Oborin on June
17, 1944, it became a staple of violin repertoire and is now best
known as a sonata for the violin.

Sonata for solo violin (op.115) was written in 1947,
together with pieces dedicated to the 30th anniversary of the
October revolution (the cantata Flourish, Mighty Land and the
symphonic poem Thirty Years); the author thought that, thanks
to its major key and Russian motifs, it was in tune with the spirit
of the time. The composer wanted the sonata to be played by a
group of students: “I clearly see it performed in unison by young
violinists, perhaps students of one of our musical schools”.
Prokofiev was probably referring to an established practice:
ensembles of several dozen young musicians often played solo
pieces by Baroque masters during celebration galas at the Bolshoi
theatre. Unfortunately, this plan was only implemented after
Prokofiev’s death: on March 10, 1960, at a concert at Moscow
Conservatoire, the Sonata was played in unison by students of
Mark Milman’s chamber ensemble class.

Translation by Victor Sonkin
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˚ ‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡Â¯¸ ˝ÚË ˜ÂÚ˚Â ÒÓÌ‡Ú˚ Í‡Í Â‰ËÌ˚È
ˆËÍÎ. Ç ˜ÂÏ Â„Ó Â‰ËÌÒÚ‚Ó Ë ÔÓ˜ÂÏÛ Ú˚ Â¯ËÎ ‡ÒÔÓÎÓ-
ÊËÚ¸ Ëı ‚ ‡Î¸·ÓÏÂ ÌÂ ‚ ıÓÌÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍÓÏ ÔÓfl‰ÍÂ?

èÓ ÏÛÁ˚Í‡Î¸Ì˚Ï ÒÓÓ·‡ÊÂÌËflÏ. ëÓÌ‡Ú‡ ‰Îfl ÒÍËÔÍË
ÒÓÎÓ – ˝ÚÓ ‚ÒÚÛÔÎÂÌËÂ, Á‡ ÍÓÚÓ˚Ï ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÏÓ˘Ì‡fl Ë Ú‡-
„Ë˜ÂÒÍ‡fl ëÓÌ‡Ú‡ Ù‡ ÏËÌÓ, Á‡ÚÂÏ ËÌÚÂÏÂˆˆÓ – Ñ‚ÓÈÌ‡fl
ÒÓÌ‡Ú‡ Ë, Ì‡ÍÓÌÂˆ, ·ÎÂÒÚfl˘ËÈ ÙËÌ‡Î, ëÓÌ‡Ú‡ Â Ï‡ÊÓ.
í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, Û ˝ÚÓ„Ó ˆËÍÎ‡ ÂÒÚ¸ Ó·˘‡fl ÚÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚ¸ – Â
Ï‡ÊÓ, Ë ÍÓÌÚ‡ÒÚ ÏÂÊ‰Û Â„Ó ˜‡ÒÚflÏË Ó˜ÂÌ¸ ‚˚‡ÁËÚÂÎÂÌ.
ä‡Ê‰‡fl ËÁ ˝ÚËı ˜ÂÚ˚Âı ÒÓÌ‡Ú Ó·Ì‡ÛÊË‚‡ÂÚ Ó·‡ÁÌÓÂ Ë
ËÌÚÓÌ‡ˆËÓÌÌÓÂ Ó‰ÒÚ‚Ó Ò ÛÁÎÓ‚˚ÏË ‚ Ú‚Ó˜ÂÒÚ‚Â
èÓÍÓÙ¸Â‚‡ ÏÛÁ˚Í‡Î¸ÌÓ-‰‡Ï‡ÚË˜ÂÒÍËÏË ÒÓ˜ËÌÂÌËflÏË.
ëÚËÎËÒÚË˜ÂÒÍËÈ ÔÓ‚ÓÓÚ, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚È Ò ÓÒÓÁÌ‡ÌËÂÏ „Î‡‚ÌÓÈ
˝ÚË˜ÂÒÍÓÈ Á‡‰‡˜Ë Ú‚Ó˜ÂÒÚ‚‡ – ·‡ÎÂÚ «ÅÎÛ‰Ì˚È Ò˚Ì» Ë
ëÓÌ‡Ú‡ ‰Îfl ‰‚Ûı ÒÍËÔÓÍ; ÓÒÏ˚ÒÎÂÌËÂ ËÒÚÓË˜ÂÒÍËı ÒÛ‰Â·
êÓÒÒËË – «ÄÎÂÍÒ‡Ì‰ çÂ‚ÒÍËÈ», «à‚‡Ì ÉÓÁÌ˚È», ÓÔÂ˚
«ëÂÏÂÌ äÓÚÍÓ», «ÇÓÈÌ‡ Ë ÏË» Ë ˝ÔË˜ÂÒÍ‡fl èÂ‚‡fl ÒÓÌ‡Ú‡;

T

àÌÚÂ‚¸˛ Ò åËı‡ËÎÓÏ ñËÌÏ‡ÌÓÏ 
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ÒÍ‡ÁÍ‡ – «áÓÎÛ¯Í‡» Ë ÇÚÓ‡fl ÒÓÌ‡Ú‡; Ì‡ÍÓÌÂˆ, fl‰ «ÒÓ‚ÂÚ-
ÒÍËı» ÒÓ˜ËÌÂÌËÈ, Ì‡ÔËÒ‡ÌÌ˚ı ÔÓ Á‡Í‡ÁÛ, – Í ÌËÏ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸
ÓÚÌÂÒÂÌ‡ Ë ëÓÌ‡Ú‡ ‰Îfl ÒÍËÔÍË ÒÓÎÓ.

èÓÍÓÙ¸Â‚ Ó·‡ÚËÎÒfl Í Ê‡ÌÛ ÒÍËÔË˜ÌÓÈ ÒÓÌ‡Ú˚
ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ 30-Â „Ó‰˚…

Ñ‡, ˝ÚÓ ÔÂËÓ‰ ÁÂÎÓÒÚË Ë ÔÓÎÌÓÚ˚, Ë ˜ÂÚ˚Â ÒÍËÔË˜Ì˚Â
ÒÓÌ‡Ú˚ – ˆÂÎ˚È ÏË, Â‰ËÌ˚È ‚ Ò‚ÓÂÏ ˆ‚ÂÚÛ˘ÂÏ ‡ÁÌÓÓ·‡-
ÁËË. èÓÍÓÙ¸Â‚ Í‡Í-ÚÓ Á‡ÔËÒ‡Î ‚ ‰ÌÂ‚ÌËÍÂ: «í‡Î‡ÌÚ ÂÒÚ¸ ‰‡
ÅÓÊËÈ… à ˜ÂÎÓ‚ÂÍ, ÌÂÒÛ˘ËÈ ˝ÚÓÚ ‰‡, ÌÂÒÂÚ ÎË ÓÌ Ú‡ÍÊÂ
·ÓÎ¸¯Û˛ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ ÔÂÂ‰ ÅÓ„ÓÏ?» Ç ˝ÚÓÏ ‚ÓÔÓÒÂ –
ÒÚÂÏÎÂÌËÂ ÔÓÒÚË„ÌÛÚ¸ Ú‡ËÌÒÚ‚Ó ‰‡‡, Ì‡ÈÚË ËÒÚÓ˜ÌËÍ ÚÓÈ
ÔÂ‚ÓÌ‡˜‡Î¸ÌÓÈ ËÌÚÛËˆËË, ÍÓÚÓ‡fl ‚ ÌÂÏ ÌÂÔÂÎÓÊÌÓ Ë
ÏÓ˘ÌÓ ‡Á‚ÂÚ˚‚‡Î‡Ò¸ Ë ÓÔÂ‰ÂÎflÎ‡ ‚Ò˛ ˆÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ Â„Ó
‰‡Î¸ÌÂÈ¯Â„Ó ÔÛÚË. ùÚÓ ÓÒÓ·ÓÂ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Í Ú‚Ó˜ÂÒÍÓÏÛ
‰‡Û ÒÔ‡Ò‡ÎÓ ÓÚ ˝„ÓˆÂÌÚËÁÏ‡, ÔÓÚÓÏÛ ˜ÚÓ – «˜ÂÂÁ ÏÂÌfl, ÌÓ
ÌÂ ÏÓÂ» ËÎË, Í‡Í ‚ ‰ÌÂ‚ÌËÍÂ, «ËÒÍÛÒÒÚ‚Ó ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸ÌÓ, ÌÓ ÌÂ
ÔÂÒÓÌ‡Î¸ÌÓ».

Ñ‡ èÓÍÓÙ¸Â‚‡ Ò‚ÂÚÂÎ Ë ‡‰ÓÒÚÂÌ. íÛÙÙ‡Î¸‰ËÌÓ ËÁ
«íÂı ‡ÔÂÎ¸ÒËÌÓ‚» ‚˚·‡Ò˚‚‡ÂÚ ‚ ÙÓÚÓ˜ÍÛ «Ï‡ÚÂÎÎË‡Ì-
ÒÍËÂ ÒÚËıË», ÓÚ‡‚Îfl‚¯ËÂ ÔËÌˆ‡ ‰ÛıÓÏ ÛÌ˚ÌËfl. ùÚÓ Ó·‡Á
ÒÏÂÌ˚ ıÛ‰ÓÊÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ˝ÔÓı. ì ïÎÂ·ÌËÍÓ‚‡ ÂÒÚ¸ ÒÚÓÍ‡:
«å˚ – ÔÓÓ‰‡ Î˛‰-ÎÛ˜ÂÈ». èÓÍÓÙ¸Â‚ ·˚Î Ú‡ÍËÏ ÛÊÂ ‚
Ò‚ÓËı ‰ÂÚÒÍËı ÓÔ˚Ú‡ı. ëÓÎÌˆÂ – Ò‡Ï˚È ÔÂ‚˚È ÒËÏ‚ÓÎ Â„Ó
‰‡‡. (Ñ‡ Ë Ó‰ËÚ¸Òfl ÂÏÛ ‰‡ÌÓ ·˚ÎÓ ‚ ëÓÌˆÓ‚ÍÂ!) ëÓÎÌÂ˜Ì˚Ï
ÍÓÏÔÓÁËÚÓÓÏ Ì‡Á˚‚‡ÎË Â„Ó ÍËÚËÍË. «óÚÓ Ç˚ ‰ÛÏ‡ÂÚÂ Ó
ÒÓÎÌˆÂ?» – Ì‡ ˝ÚÓÚ ‚ÓÔÓÒ ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚ÎË ÓÚ‚ÂÚËÚ¸ ‰ÛÁ¸fl
èÓÍÓÙ¸Â‚‡, ‰ÂÎ‡fl Á‡ÔËÒË ‚ Â„Ó ‡Î¸·ÓÏ, ÁÌ‡ÏÂÌËÚÛ˛
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«ÑÂÂ‚flÌÌÛ˛ ÍÌË„Û». «ëÓÎÌÂ˜Ì˚È ·Ó„‡˜», «ÒÓÎÌˆÂÓÍËÈ
èÓÍÓÙ¸Â‚», – „Ó‚ÓËÎ Å‡Î¸ÏÓÌÚ. 

í˚ Ò˜ËÚ‡Â¯¸, ˜ÚÓ èÓÍÓÙ¸Â‚ ·˚Î ˜ÂÎÓ‚ÂÍÓÏ, ÍÓÚÓ-
˚È ÔÓÒÚÓ ÛÒÚ‡ÌflÎ ÒÛÏ‡˜ÌÓÂ ËÁ Í‡ÚËÌ˚ ÏË‡?

çÂÚ, ÍÓÌÂ˜ÌÓ. ùÚ‡ ÒÓÎÌÂ˜ÌÓÒÚ¸ Û‚ÎÂÍ‡Î‡ Â„Ó Ì‡ Ó˜ÂÌ¸
‡ÁÌ˚Â ÔÛÚË. éÔflÚ¸ ‚ÒÔÓÏËÌ‡ÂÚÒfl «ã˛·Ó‚¸ Í ÚÂÏ ‡ÔÂÎ¸ÒË-
Ì‡Ï», ‚Â˘¸ ÚÓ ÎË ÔÓ„‡ÏÏÌ‡fl, ÚÓ ÎË ÔÓÓ˜ÂÒÍ‡fl ‰Îfl ÂÂ
‡‚ÚÓ‡. èËÌˆ ıÓ‰ËÚ Ò ‡ÔÂÎ¸ÒËÌ‡ÏË, ‚ÁÂÁ‡ÂÚ Ó‰ËÌ, ‰Û„ÓÈ,
ÔÓÍ‡ ÌÂ Ì‡È‰ÂÚ – «ÏÓfl Î˛·Ó‚¸, ÏÓÈ ‡ÔÂÎ¸ÒËÌ!», – Ú‡Í èÓ-
ÍÓÙ¸Â‚ ÒÎÂ‰ÛÂÚ Á‡ ÏÂÚ‡ÏÓÙÓÁ‡ÏË «ÔÂ‚ÓÈ ËÌÚÛËˆËË». 

é‰Ì‡ ËÁ ÌËı – ÔÎ‡Ïfl flÁ˚˜ÂÒÍÓÂ. èÂ‚‡fl ·Ûfl ‚ÓÒÚÓ„Ó‚ Ë
ÌÂ„Ó‰Ó‚‡ÌËfl ÔÓ ÔÓ‚Ó‰Û ÏÛÁ˚ÍË èÓÍÓÙ¸Â‚‡ ‡Á‡ÁËÎ‡Ò¸
ÔÓÒÎÂ ËÒÔÓÎÌÂÌËfl «ëÍËÙÒÍÓÈ Ò˛ËÚ˚» Ò ÂÂ ÙËÌ‡Î¸Ì˚Ï «òÂÒ-
Ú‚ËÂÏ ÒÓÎÌˆ‡». 

çÓ ÂÒÎË flÁ˚˜ÂÒÚ‚Ó «ëÍËÙÒÍÓÈ» Â˘Â ËÏÂÂÚ ˜ÂÚ˚ ÒÚËÎËÁ‡-
ˆËË ‚ ‰ÛıÂ «åË‡ ËÒÍÛÒÒÚ‚‡», ÚÓ ‚ ı‡Î‰ÂÈÒÍÓÈ Í‡ÌÚ‡ÚÂ
«ëÂÏÂÓ Ëı» èÓÍÓÙ¸Â‚ Á‡Ú‡„Ë‚‡ÂÚ Â„Ó „ÎÛ·ËÌ˚. «ÉÓ‚ÓflÚ,
˜ÚÓ ‚ ˝ÚÓÈ ‚Â˘Ë fl ÒÛÏÂÎ ‚˚‡ÁËÚ¸ ‚ÂÎË˜‡È¯ËÈ ÒÚ‡ı. çÓ…
ÒÚ‡ı‡ ·˚Ú¸ ÌÂ ‰ÓÎÊÌÓ». 

ÑÛ„‡fl ÚÂÏ‡ – ÚÂÏÌÓÂ ÔÎ‡Ïfl ÒÚ‡ÒÚÌÓÈ ‰Û¯Ë, ÚÓÌ˜‡È¯‡fl
„‡Ì¸, ÓÚ‰ÂÎfl˛˘‡fl ÎË˜ÌÓÒÚ¸ ÓÚ ı‡ÓÒ‡, – ÔÓıÓ‰ËÚ ˜ÂÂÁ
«à„ÓÍ‡» Ë ‰ÓÒÚË„‡ÂÚ ÍÛÎ¸ÏËÌ‡ˆËË ‚ «é„ÌÂÌÌÓÏ ‡Ì„ÂÎÂ»
(«åÌÂ ·˚ÎÓ ‚ÓÒÂÏ¸ ÎÂÚ, ÍÓ„‰‡ ÓÌ fl‚ËÎÒfl ÔÂ‚˚È ‡Á: ‚ ÒÓÎ-
ÌÂ˜ÌÓÏ ÎÛ˜Â…» – ÔÓÂÚ êÂÌ‡Ú‡.) ê‡·ÓÚ‡fl Ì‡‰ ‚ÚÓ˚ÏË Â‰‡Í-
ˆËflÏË ˝ÚËı ÓÔÂ, èÓÍÓÙ¸Â‚ Á‡ÔËÒ˚‚‡ÂÚ: «“à„ÓÍ” Ë
“ÄÌ„ÂÎ” ÔËÌ‡‰ÎÂÊ‡Ú Í ÚÓÏÛ ÏÓÂÏÛ ÔÂËÓ‰Û, ËÁ ÍÓÚÓÓ„Ó fl
‚˚¯ÂÎ. óÂÒÚÌÓ ÔË‚Â‰Û ‚ ÔÓfl‰ÓÍ Ó·ÓËı Ë Á‡ÚÂÏ ‰ÓÎÓÈ ËÁ
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˝ÚÓ„Ó ˜ÂÌÓ„Ó ÏË‡… Í Ò‚ÂÚÎÓÈ ÒËÏÙÓÌËË, ‡ ÔÓÚÓÏ, ÏÓÊÂÚ
·˚Ú¸, Ë Í ·ÓÎÂÂ ÍÛÔÌ˚Ï Á‡Ï˚ÒÎ‡Ï!»

í‡ÍËÏ Á‡Ï˚ÒÎÓÏ fl‚ËÎÒfl ·‡ÎÂÚ «ÅÎÛ‰Ì˚È Ò˚Ì», Ì‡ÔËÒ‡Ì-
Ì˚È ‚ 1928 „Ó‰Û ÔÓ Á‡Í‡ÁÛ Ñfl„ËÎÂ‚‡. èÓˆÂÒÒ ÒÓÁ‰‡ÌËfl
˝ÚÓÈ ‚Â˘Ë ÓÚ‡ÊÂÌ Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡ı ‰ÌÂ‚ÌËÍ‡. «çÂÎ¸Áfl ‡·Ó-
Ú‡Ú¸, ÍÓ„‰‡ ÌÂ ˜Û‚ÒÚ‚ÛÂ¯¸ ÒÂ·fl ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ˜ËÒÚ˚Ï».
á‡ÔËÒ˚‚‡ÂÚ ÒÎÓ‚‡ Ñfl„ËÎÂ‚‡ Ó ÏÛÁ˚ÍÂ Á‡ÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸ÌÓÈ
ÒˆÂÌ˚ ·‡ÎÂÚ‡ (‚ÓÁ‚‡˘ÂÌËÂ Ò˚Ì‡): «ç‡‰Ó ÔÓ˘Â, Î‡ÒÍÓ‚ÂÈ,
Ïfl„˜Â». à Á‡ÚÂÏ: «ÇÂ˜ÂÓÏ, Á‡Ò˚Ô‡fl, fl ‚ÒÂ ËÒÍ‡Î ÌÓ‚Û˛
ÚÂÏÛ, ˜ËÒÚÛ˛, flÒÌÛ˛, Ë ‰ÛÏ‡Î, ˜ÚÓ ‰Îfl ËÎÎ˛ÒÚ‡ˆËË Â‚‡Ì-
„ÂÎ¸ÒÍÓÈ ÔËÚ˜Ë ÚÂÏ‡ ‰ÓÎÊÌ‡ fl‚ËÚ¸Òfl Ò‚˚¯Â. éÍÓÎÓ ˜‡Ò‡
ÌÓ˜Ë ‚ÒÚ‡Î Ë Á‡ÔËÒ‡Î ‰‚‡ Ú‡ÍÚ‡... ë ÛÚ‡… ‡·ÓÚ‡Î, ÒÓı‡-
Ìflfl ÚÓÚ ÊÂ Ó·‡Á Ï˚¯ÎÂÌËfl, ˜ÚÓ Ë ‚˜Â‡ ÌÓ˜¸˛. íÂÏ‡
‚˚¯Î‡ ÒÓ‚Â¯ÂÌÌÓ ËÁÛÏËÚÂÎ¸Ì‡fl». 

á‰ÂÒ¸, ÏÌÂ Í‡ÊÂÚÒfl, «ÔÂ‚‡fl ËÌÚÛËˆËfl» Ì‡¯Î‡ Ò‚ÓÂ ÛÒÎÓ,
Ì‡ÍÓÌÂˆ. åÛÁ˚Í‡ «ÅÎÛ‰ÌÓ„Ó Ò˚Ì‡» – Ì‡˜‡ÎÓ ÒÚËÎËÒÚË˜ÂÒÍÓ-
„Ó ÔÓ‚ÓÓÚ‡, „‡Ì‰ËÓÁÌ˚Â ÔÎÓ‰˚ ÍÓÚÓÓ„Ó ÒÓÁÂ˛Ú ÛÊÂ ‚
êÓÒÒËË. ë ˝ÚËı ÔÓ Ó·‡Á ‚Â˜ÌÓ„Ó ·Î‡„Ó„Ó ·˚ÚËfl – ‚ ˆÂÌÚÂ
Ú‚Ó˜ÂÒÚ‚‡ èÓÍÓÙ¸Â‚‡.

åÌÓ„ËÂ ÔË¯ÛÚ Ó ‚ÎËflÌËË Ì‡ èÓÍÓÙ¸Â‚‡ Christian
Science. åÓÊÂÚ ÎË ˜ÂÎÓ‚ÂÍ ÔÓ‰Ó·ÌÓ„Ó Ï‡Ò¯Ú‡·‡ ËÏÂÚ¸
Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ÓÔÓÓÈ ‚ÌÛÚË ÒÂ·fl ˝ÚÓ Û˜ÂÌËÂ? 

Ñ‡, ÒÚ‡ÌÌÓ, ˜ÚÓ Ú‡ÍÓÈ ÊË‚ÓÈ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ ÏÓ„ Û‚ÎÂ˜¸Òfl
ÒÚÓÎ¸ ËÒÍÛÒÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‡ÏÂËÍ‡ÌÒÍËÏ ÒÓÁ‰‡Ì¸ÂÏ! åÓÊÂÚ
·˚Ú¸, ÒÔÓÒÓ·ÒÚ‚Ó‚‡ÎÓ ˝ÚÓÏÛ Ò‚ÓÈÒÚ‚ÂÌÌÓÂ èÓÍÓÙ¸Â‚Û
ÒÚÂÏÎÂÌËÂ Í Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÏÛ ‚˚ÒÚ‡Ë‚‡ÌË˛ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ Ò
‚ÌÂ¯ÌËÏ ÏËÓÏ Ë Ò Ò‡ÏËÏ ÒÓ·ÓÈ (‚Â‰¸ ‚ ˝ÚÓÏ Û˜ÂÌËË ÏÌÓ-
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„ÓÂ ÓÚ ‡ÛÚÓÚÂÌËÌ„‡, ÓÚ Ò‡ÏÓ‚ÓÒÔËÚ‡ÌËfl), ‡ Ú‡ÍÊÂ ÓÚÓ‚‡Ì-
ÌÓÒÚ¸ ÓÚ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÍÓÌÂÈ ‚ ÔÂËÓ‰ ˝ÏË„‡ˆËË. ÅÎËÁÓÍ
èÓÍÓÙ¸Â‚Û Ë ÔÓÒÚÛÎ‡Ú Christian Science Ó ÚÓÏ, ˜ÚÓ ÁÎÓ
ÌÂÂ‡Î¸ÌÓ, Ó¯Ë·Í‡ Ò‚Ó·Ó‰ÌÓÈ ˜ÂÎÓ‚Â˜ÂÒÍÓÈ ‚ÓÎË. (ùÚ‡
Ë‰Âfl Ì‡¯Î‡ fl˜‡È¯ÂÂ ÓÚ‡ÊÂÌËÂ ‚ Â„Ó ÏÛÁ˚ÍÂ.) çÂÒÏÓÚfl
Ì‡ ÂÍÓÏÂÌ‰‡ˆËË Christian Science ‚ÓÓ·˘Â ÌÂ ÓÚ‚ÎÂÍ‡Ú¸Òfl
Ì‡ ˝ÚÛ ÚÂÏÛ, èÓÍÓÙ¸Â‚ ‚ÌÓ‚¸ Ë ‚ÌÓ‚¸ Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡ı ‰ÌÂ‚-
ÌËÍ‡ ‚ÓÁ‚‡˘‡ÂÚÒfl Í ‚ÓÔÓÒÛ Ó ÔÓËÒıÓÊ‰ÂÌËË ÁÎ‡ – Ó‰ÌÓ-
ÏÛ ËÁ ‚‡ÊÌÂÈ¯Ëı ‰Îfl ÛÒÒÍÓ„Ó ÒÓÁÌ‡ÌËfl. Ä ‚ÓÚ Ë‰Âfl
Christian Science Ó ÌÂÂ‡Î¸ÌÓÒÚË Ï‡ÚÂË‡Î¸ÌÓ„Ó ÏË‡
èÓÍÓÙ¸Â‚Û, Í‡ÊÂÚÒfl, ÒÓ‚Â¯ÂÌÌÓ ˜ÛÊ‰‡. á‰ÂÒ¸ ÓÌ ·ÎËÊÂ
Í Ô‡‚ÓÒÎ‡‚Ë˛, ÓÚ ÍÓÚÓÓ„Ó ıÓÚfl Ë ÓÚÓ¯ÂÎ (˜ÚÓ ·˚ÎÓ Ó·˚˜-
ÌÓ ‰Îfl ËÌÚÂÎÎË„ÂÌÚ‡ Â„Ó ÔÓÍÓÎÂÌËfl), ÌÓ ÍÓÚÓÓÂ ÚÂÏ ÌÂ
ÏÂÌÂÂ ·˚ÎÓ ËÏ „ÎÛ·ÓÍÓ ‚ÔËÚ‡ÌÓ, ‚Â‰¸ Ô‡‚ÓÒÎ‡‚ËÂÏ ÔÓÌË-
Á‡Ì‡ ‚Òfl ÛÒÒÍ‡fl ÍÛÎ¸ÚÛ‡… üÍÓÂ Ó˘Û˘ÂÌËÂ Í‡ÒÓÚ˚ Ú‚Ó-
ÂÌËfl Ë ÔÓ‰ÎËÌÌÓÒÚË ÊËÁÌË ‡ÁÎËÚÓ ÔÓ ‚ÒÂÈ Â„Ó ÏÛÁ˚ÍÂ, ‡
Ú‡ÍÊÂ ÔÓ ÒÚ‡ÌËˆ‡Ï Â„Ó ‰ÌÂ‚ÌËÍ‡. «Å˚ÎË ‚ ÍËÌÂÏ‡ÚÓ„‡ÙÂ
Ì‡ ÛÒÒÍÓÏ ÙËÎ¸ÏÂ… åÌÓ„Ó ÔËflÚÌÓ„Ó Ë Ó‰ÌÓ„Ó, ÓÒÓ·ÂÌ-
ÌÓ ‚ÓÎÌÛ˛˘ÂÂÒfl ÔÓÎÂ ÊË. Öı‡Ú¸ – ÌÂ Âı‡Ú¸ ‚ êÓÒÒË˛?»

í˚ Ò˜ËÚ‡Â¯¸, ˜ÚÓ ëÓÌ‡Ú‡ ‰Îfl ‰‚Ûı ÒÍËÔÓÍ Ò‚flÁ‡Ì‡
Í‡Í-ÚÓ Ò «ÅÎÛ‰Ì˚Ï Ò˚ÌÓÏ»…

èÓÒÎÂ «ÅÎÛ‰ÌÓ„Ó Ò˚Ì‡» Û ÌÂ„Ó ·˚Î ÔÂËÓ‰ ÌÂ·ÓÎ¸¯Ëı
ÒÓ˜ËÌÂÌËÈ, ÒÓÌ‡ÚËÌ, ‰ÂÚÒÍÓÈ ÏÛÁ˚ÍË (Í‡Í ‡Á ‚ ˝ÚÓ ‚ÂÏfl ÓÌ
„Ó‚ÓËÎ, ˜ÚÓ ÂÏÛ Û‰‡ÎÓÒ¸ Ì‡ÍÓÌÂˆ ÔËÈÚË Í ÔÓÎÌÓÈ ‰ÂÚÒÍÓ-
ÒÚË). Ç ˝ÚÓÏ fl‰Û – Î‡ÍÓÌË˜Ì‡fl Ñ‚ÓÈÌ‡fl ÒÓÌ‡Ú‡. ÖÂ ÔÂ‚‡fl
ÚÂÏ‡ Í‡Í ÌÂÍÓÂ Ë‰Â‡Î¸ÌÓÂ Ì‡˜‡ÎÓ ÌËÒıÓ‰ËÚ Ò ‚˚ÒÓÚ Ë,
‰ÓÒÚË„ÌÛ‚ ÌËÊÌÂ„Ó Â„ËÒÚ‡ («Ï‡ÚÂË‡Î¸ÌÓÂ»), Ì‡Ú˚Í‡ÂÚÒfl
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Ì‡ ‰ËÒÒÓÌ‡ÌÒ, ÒÂÍÛÌ‰Û ÒÓÎ¸ – Îfl-·ÂÏÓÎ¸. é¯Ë·Í‡! (ä ‚ÓÔÓ-
ÒÛ Ó ÁÎÂ.) ëÓÌ‡Ú‡ Ì‡ÔËÒ‡Ì‡ ‚ 1932-Ï ‰Îfl è‡ËÊ‡, ÌÓ ÔÂ-
Ï¸Â‡ ÂÂ ÒÓÒÚÓflÎ‡Ò¸ ‚ åÓÒÍ‚Â. ùÚÓ, ÏÌÂ Í‡ÊÂÚÒfl, Ó‰Ì‡ ËÁ
‚Âı Ì‡ ÔÛÚË ÓÚ «ÇÓÁ‚‡˘ÂÌËfl ·ÎÛ‰ÌÓ„Ó Ò˚Ì‡» Í ‚ÓÁ‚‡˘Â-
ÌË˛ Ò‡ÏÓ„Ó èÓÍÓÙ¸Â‚‡ ‚ êÓÒÒË˛. à ÛÒÒÍ‡fl ÚÂÏ‡ ÙËÌ‡Î‡
ÒÓÌ‡Ú˚ ‚ÓÒÔËÌËÏ‡ÂÚÒfl Í‡Í ˜ÚÓ-ÚÓ Ë‰Â‡Î¸ÌÓ-Ó‰ÌÓÂ, ‚ÎÂÍÛ-
˘ÂÂ, ÚÓ Ò‡ÏÓÂ «ÔÓÎÂ ÊË»…

èÓÍÓÙ¸Â‚ ‚ÂÌÛÎÒfl ÓÍÓÌ˜‡ÚÂÎ¸ÌÓ ‚ 1936 „Ó‰Û.
àÁÏÂÌËÎÓÒ¸ ÎË Â„Ó ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Í ÔÓ·ÎÂÏÂ ÁÎ‡ ÔÓÒÎÂ
ÚÓ„Ó, Í‡Í ÓÌ ‚ÊË‚Û˛ ËÒÔ˚Ú‡Î Â„Ó ÒËÎÛ ‚ ÒÚ‡¯Ì˚Â „Ó‰˚?

ùÚÓ Ó˜ÂÌ¸ flÍÓ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ‚ èÂ‚ÓÈ ÒÓÌ‡ÚÂ. éÌ‡, Í‡Í Ë
ëÓÌ‡Ú‡ ‰Îfl ‰‚Ûı ÒÍËÔÓÍ, Ì‡˜ËÌ‡ÂÚÒfl ÌËÒıÓ‰fl˘ËÏ ‰‚ËÊÂÌË-
ÂÏ, Ë ÒÍËÔÍ‡, ‚ÒÚÛÔ‡fl, ËÌÚÓÌËÛÂÚ ÚÂ ÊÂ ‰‚‡ Á‚ÛÍ‡ – ÒÓÎ¸ –
Îfl-·ÂÏÓÎ¸, ÌÓ Í‡Í‡fl ·ÂÁ‰Ì‡ ÏÂÊ‰Û ÌËÏË! í‡Ï – ÌÂ‚ÂÒÓÏÓÒÚ¸,
Ë‰Â‡Î¸ÌÓÒÚ¸, Á‰ÂÒ¸ – ÌÂÏ˚ÒÎËÏ‡fl, ÌÂÔÓ‰˙ÂÏÌ‡fl ÚflÊÂÒÚ¸. 

èÓÍÓÙ¸Â‚ ÔËÒ‡Î ÂÂ ·ÂÒÍÓÌÂ˜ÌÓ ‰ÓÎ„Ó…
Ñ‚Â ‰‡Ú˚, Óı‚‡Ú˚‚‡˛˘ËÂ ÔÂËÓ‰ Ì‡ÔËÒ‡ÌËfl ëÓÌ‡Ú˚, ‚ÓÎ-

ÌÛ˛Ú, Í‡Í ÚÓ˜Ì˚È Ë ÒËÎ¸Ì˚È ˝ÔË„‡Ù: 1938–1946. èÓÍÓ-
Ù¸Â‚ „Ó‚ÓËÎ, ˜ÚÓ ¯Û¯‡˘ËÂ Ô‡ÒÒ‡ÊË ‚ ÍÓÌˆÂ ÔÂ‚ÓÈ
˜‡ÒÚË – «‚ÂÚÂ Ì‡‰ ÏÓ„ËÎ‡ÏË». ç‡Ô‡¯Ë‚‡ÂÚÒfl Ò‡‚ÌÂÌËÂ Ò
ëÓÌ‡ÚÓÈ ÒË-·ÂÏÓÎ¸ ÏËÌÓ òÓÔÂÌ‡. (û‰ËÌ‡ „Ó‚ÓËÎ‡, ˜ÚÓ
‰Îfl ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡ 19 ‚ÂÍ‡ «‚ÂÚÂ Ì‡ ÍÎ‡‰·Ë˘Â» – ÒËÏ‚ÓÎ ÔÂ-
‰ÂÎ¸ÌÓ„Ó Ó‰ËÌÓ˜ÂÒÚ‚‡, ‡ ‰Îfl Ì‡Ò ËÏÂÚ¸ ÏÓ„ËÎ˚ ·ÎËÁÍËı –
ÛÊÂ ÛÚÂ¯ÂÌËÂ.) ùÚÓÚ ˝ÔËÁÓ‰ Ï˚ ÒÌÓ‚‡ ÛÒÎ˚¯ËÏ ‚ ÙËÌ‡ÎÂ
ÒÓÌ‡Ú˚. çÓ ˝ÚÓ ÌÂ ÍÓÌÂˆ. Ö˘Â ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ Ú‡ÍÚÓ‚ – ˜Û‰Ó «‚ÓÁ-
‚‡˘ÂÌËfl». áÎÓ ‚ÂÏÂÌÌÓ, Ë ÒËÎ‡ Â„Ó ËÎÎ˛ÁÓÌ‡. çÓ ‚Òfl
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·ÓÎ¸, Ú‡„ËÁÏ ÊËÁÌË Â‡Î¸Ì˚, ÔË˜‡ÒÚÌ˚ ‚Â˜ÌÓÒÚË, ‚Â‰ÛÚ
˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡ Í ÚÓÏÛ, Í ˜ÂÏÛ ÓÌ ÔËÁ‚‡Ì – ‚ÓÁ‚‡˘ÂÌË˛ ‚ ·Î‡-
„ÓÂ ·˚ÚËÂ.

èÓÍ‡ ÒÓÁ‰‡‚‡Î‡Ò¸ èÂ‚‡fl ÒÓÌ‡Ú‡, ·˚ÎË Ì‡ÔËÒ‡Ì˚ Ë
«áÓÎÛ¯Í‡», Ë ëÓÌ‡Ú‡ Â Ï‡ÊÓ…

í‡ ˝ÔÓı‡ ÔÓÓ‰ËÎ‡ ‰Ë‚Ì˚ı ÒÍ‡ÁÓ˜ÌËÍÓ‚, ·ÂÊ‡‚¯Ëı ‚ ‰ÂÚ-
ÒÍÛ˛ ÎËÚÂ‡ÚÛÛ ÓÚ ÎÊË ÓÙËˆËÓÁ‡. çÓ Û èÓÍÓÙ¸Â‚‡ ÚÂÏ‡
‰ÂÚÒÚ‚‡ ËÏÂÂÚ „ÎÛ·ÓÍËÂ ÏËÓ‚ÓÁÁÂÌ˜ÂÒÍËÂ ÍÓÌË. ëÍ‡ÁÍ‡ –
Í‡Í ËÒÚÓËfl ‚ÓÁ‡ÒÚ‡ÌËfl ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡ ‚ Î˛·‚Ë. ëÓÌ‡Ú‡ Â
Ï‡ÊÓ, ÍËÔfl˘‡fl Ò‚ÂÊÂÒÚ¸˛ Ë ·Ó„‡ÚÒÚ‚ÓÏ ÚÂÏ‡ÚËÁÏ‡, Ó˜ÂÌ¸
ÚÂ‡Ú‡Î¸Ì‡, ÔÓ˜ÚË Ò˛ÊÂÚÌ‡. ñÂÌÚ‡Î¸Ì˚È ˝ÔËÁÓ‰ ÙËÌ‡Î‡ Ò
Â„Ó ÏÂÎÓ‰Ë˜ÂÒÍËÏ ÓÚÍÓ‚ÂÌËÂÏ ÏÓÊÂÚ ‚ÓÒÔËÌËÏ‡Ú¸Òfl Í‡Í
‚ÌÛÚÂÌÌËÈ ËÚÓ„ ‚ÒÂ„Ó ÔÓ‚ÂÒÚ‚Ó‚‡ÌËfl. ëÍ‡ÁÓ˜ÌÓÒÚ¸ ÔËÒÛÚ-
ÒÚ‚ÛÂÚ Ë ‚ «ÔËÓÌÂÒÍÓÈ» ëÓÌ‡ÚÂ ‰Îfl ÒÍËÔÍË ÒÓÎÓ – «ÒÍ‡ÁÍ‡
ËÁ ÒÓ‚ÂÚÒÍÓÈ ·˚ÎË».

çÓ Ò ÏÓÂÈ ÚÓ˜ÍË ÁÂÌËfl, ëÓÎ¸Ì‡fl ÒÓÌ‡Ú‡ ÒÓ‚Â¯ÂÌÌÓ
Ô‡Ó‰ËÈÌ‡. àÁ‰Â‚‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚Ó ÒÍ‚ÓÁ¸ ÁÛ·˚ Ë ÒÎÂÁ˚.

çÂ ÏÓ„Û Ò ˝ÚËÏ ÒÓ„Î‡ÒËÚ¸Òfl. äÓÌÂ˜ÌÓ, ‚ ÌÂÈ ÂÒÚ¸ ËÓÌËfl.
(ÑÎfl èÓÍÓÙ¸Â‚‡, ÏÌÂ Í‡ÊÂÚÒfl, Ó˜ÂÌ¸ ‚‡ÊÌÓ ‡ÁÎË˜ÂÌËÂ
ÔÓ‰ÎËÌÌÓ„Ó Ë ÌÂÔÓ‰ÎËÌÌÓ„Ó. ÇÒÂ, ˜ÚÓ ÌÂ ÒÚÂÏËÚÒfl Í ÅÓ„Û,
‚ÓÁ‡ÒÚ‡fl ‚ Î˛·‚Ë Ë Ó·ÂÚ‡fl ÎËˆÓ, – ÚÂflÂÚ Ò‚Ó˛ ÔÓ‰ÎËÌ-
ÌÓÒÚ¸, ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒfl Ï‡ÒÍÓÈ. ÇÓÚ ˝Ú‡ «ÌÂ‚Ò‡Ï‰ÂÎË¯ÌÓÒÚ¸» Ë
fl‚ÎflÂÚÒfl ËÒÚÓ˜ÌËÍÓÏ ËÓÌËË ‚ Ò‡Ï˚ı ‡ÁÌ˚ı ÂÂ ÔÓfl‚ÎÂÌË-
flı – ÓÚ Ïfl„ÍÓÈ ¯ÛÚÍË ‰Ó Â‰ÍÓ„Ó Ò‡Í‡ÁÏ‡.) çÓ ÂÒÚ¸ ‚ ÌÂÈ Ë
ÚÂÔÎÓ, Ë Ó„‡ÌË˜ÌÓÂ ‰Îfl èÓÍÓÙ¸Â‚‡ ‰‚ËÊÂÌËÂ Í ÔÓÒÚÓÚÂ.
éÌ‡ ·ÎËÊÂ Í Ï‡Ì‰ÂÎ¸¯Ú‡ÏÓ‚ÒÍËÏ ÒÚËı‡Ï Ó ‰ÂÚflı: «Ö˘Â
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ÍÓÏÂÚ‡ Ì‡Ò ÌÂ Ó˜ÛÏËÎ‡…». ÜËÁÌ¸ ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÂÚÒfl. èÓÍÓ-
Ù¸Â‚ ÔËÒ‡Î ÒÓÌ‡ÚÛ ‰Îfl ‰ÂÚÂÈ, „Ó‚ÓËÎ, ˜ÚÓ ‚Ë‰ËÚ ÂÂ ËÒÔÓÎ-
ÌflÂÏÓÈ ‡ÌÒ‡Ï·ÎÂÏ ÒÍËÔ‡˜ÂÈ. í‡Í‡fl ÒÛ·˙ÂÍÚË‚Ì‡fl ÙÓÏ‡ –
ÒÓÎ¸Ì‡fl ÒÓÌ‡Ú‡ – Ë ‚‰Û„ ‡ÌÒ‡Ï·ÎÂÏ! í‡Í Ë ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂ¯¸
ÒÂ·Â ¯ÂÂÌ„Û ‚ÛÌ‰ÂÍËÌ‰Ó‚ ËÁ ñåò ‚ Í‡ÒÌ˚ı „‡ÎÒÚÛÍ‡ı,
ÒÓ ÒÍËÔÓ˜Í‡ÏË.

çÓ ˝ÚÓ ËÒÔÓÎÌÂÌËÂ ÌÂ ÒÓÒÚÓflÎÓÒ¸. ç‡ÒÚÛÔËÎ‡ Í‡Ú‡-
ÒÚÓÙ‡ 1948 „Ó‰‡…

ä‡ÊÂÚÒfl, Í‡ÍËÂ-ÚÓ ÒËÏÔÚÓÏ˚ ‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó ÍËÁËÒ‡ ÔÓfl-
‚ËÎËÒ¸ Ë ‡Ì¸¯Â. Ç 47-Ï Á‡ÍÓÌ˜ÂÌ‡ òÂÒÚ‡fl ÒËÏÙÓÌËfl Ò ÂÂ
ÙËÌ‡Î¸Ì˚ÏË ‰‚ÛÏfl ‚ÓÔÓÒ‡ÏË, «·Ó¯ÂÌÌ˚ÏË ‚ ‚Â˜ÌÓÒÚ¸».
ÇÓÔÓÒ˚ – Ó ˜ÂÏ? «óÚÓ ÊÂ Ú‡ÍÓÂ ÊËÁÌ¸?..» í‡Í Ó·ÏÓÎ‚ËÎÒfl
èÓÍÓÙ¸Â‚ ‚ÒÂ„Ó Á‡ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÏÂÒflˆÂ‚ ‰Ó ÚflÊÂÎÂÈ¯Ëı Û‰‡-
Ó‚, Ó·Û¯Ë‚¯ËıÒfl Ì‡ ÌÂ„Ó ÁËÏÓÈ 48-„Ó, ÓÚ ÍÓÚÓ˚ı ÓÌ Ú‡Í
Ë ÌÂ ÒÏÓ„ ÓÔ‡‚ËÚ¸Òfl.

à ÒÌÓ‚‡ – ÒÓÎÌˆÂ. ÉÎÛ·ÓÍËÈ Á‡Í‡ÚÌ˚È Ò‚ÂÚ ÎÓÊËÚÒfl Ì‡
‚ÒÂ, ÒÓÁ‰‡ÌÌÓÂ èÓÍÓÙ¸Â‚˚Ï ‚ ÔÓÒÎÂ‰ÌËÂ „Ó‰˚. «ÑÛ¯‡
·ÓÎËÚ», – „Ó‚ÓËÎ ÓÌ. à ˝Ú‡ ·ÓÎ¸ ‰Û¯Ë ÒÎ˚¯ËÚÒfl ‚ lamento
Ë ÔÓÒÎÂ‰ÌËı ·ÓÂÌËflı ëÂ‰¸ÏÓÈ ÒËÏÙÓÌËË, ÌÓ Ë ÓÌË ·Û‰ÚÓ
ÒÏfl„˜ÂÌ˚ Ë ÛÚÂÔÎÂÌ˚ ˝ÚËÏ ÚËıËÏ ÒËflÌËÂÏ.

ÅÂÒÂ‰Û ‚ÂÎ åËı‡ËÎ ëÂÂ·flÌ˚È

ëÓÌ‡Ú‡ ‰Îfl ‰‚Ûı ÒÍËÔÓÍ (Ó.56) ·˚Î‡ Ì‡ÔËÒ‡Ì‡ ‚Ó
î‡ÌˆËË ÎÂÚÓÏ 1932 „Ó‰‡. ëÓ˜ËÌflfl ÒÓÌ‡ÚÛ ‰Îfl Ú‡ÍÓ„Ó ÌÂ
‚ÔÓÎÌÂ Ó·˚˜ÌÓ„Ó ÒÓÒÚ‡‚‡, ‡‚ÚÓ Á‡‰‡‚‡ÎÒfl ‚ÓÔÓÒÓÏ:
«åÓÊÌÓ ÎË Á‡‰ÂÊ‡Ú¸ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ ÒÎÛ¯‡ÚÂÎÂÈ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 10
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ÏËÌÛÚ ‰‚Ûı„ÓÎÓÒÌÓÈ ÏÛÁ˚ÍÓÈ?» éÒÚ‡‚¯ËÒ¸ ‰Ó‚ÓÎÂÌ ÔÓ‰Â-
Î‡ÌÌÓÈ ‡·ÓÚÓÈ, èÓÍÓÙ¸Â‚ ‰‡Î ÛÚ‚Â‰ËÚÂÎ¸Ì˚È ÓÚ‚ÂÚ:
«çÂÒÏÓÚfl Ì‡ Í‡ÊÛ˘Û˛Òfl ÛÁÓÒÚ¸ ‡ÏÓÍ Ú‡ÍÓ„Ó ‰Û˝Ú‡, ÏÓÊÌÓ
‚˚‰ÛÏ‡Ú¸ ÒÚÓÎ¸ÍÓ ËÌÚÂÂÒÌÓ„Ó, ˜ÚÓ ÔÛ·ÎËÍ‡ ÒÏÓÊÂÚ ÒÎÛ-
¯‡Ú¸ Ë 10, Ë 15 ÏËÌÛÚ ·ÂÁ ‚ÒflÍÓ„Ó ÛÚÓÏÎÂÌËfl». Ç ËÌÚÂ-
ÔÂÚ‡ˆËË ë‡ÏÛËÎ‡ ÑÛ¯ÍËÌ‡ Ë êÓ·ÂÚ‡ ëfiÚ‡ÌÒ‡ cÓÌ‡Ú‡ ÔÓ-
Á‚Û˜‡Î‡ 16 ‰ÂÍ‡·fl 1932 „Ó‰‡ Ì‡ ˆÂÂÏÓÌËË ÓÚÍ˚ÚËfl
«íËÚÓÌ‡», Ô‡ËÊÒÍÓ„Ó Ó·˘ÂÒÚ‚‡ ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓÈ Í‡ÏÂÌÓÈ
ÏÛÁ˚ÍË. é‰Ì‡ÍÓ ÏËÓ‚‡fl ÔÂÏ¸Â‡ ÒÓ˜ËÌÂÌËfl ÒÓÒÚÓflÎ‡Ò¸
˜ÛÚ¸ ‡Ì¸¯Â ‚ åÓÒÍ‚Â: 27 ÌÓfl·fl 1932 „Ó‰‡ Â„Ó ËÒÔÓÎÌËÎË
ÑÏËÚËÈ ñ˚„‡ÌÓ‚ Ë Ç‡ÒËÎËÈ òËËÌÒÍËÈ. 

èÂ‚‡fl ÒÓÌ‡Ú‡ ‰Îfl ÒÍËÔÍË Ë ÙÓÚÂÔË‡ÌÓ (Ó.80)
·˚Î‡ Á‡‰ÛÏ‡Ì‡ ÎÂÚÓÏ 1938 „Ó‰‡ ‚Ó ‚ÂÏfl ÓÚ‰˚ı‡ ‚ íÂ·Â‰Â,
‡ Á‡ÍÓÌ˜ÂÌ‡ ÎÂÚÓÏ 1946-„Ó ‚ èÓ‰ÏÓÒÍÓ‚¸Â, ‚ ‰‡˜ÌÓÏ ‰ÓÏÂ
Ì‡ çËÍÓÎËÌÓÈ „ÓÂ. á‰ÂÒ¸, Ì‡ ‰‡˜Â, ‡‚ÚÓ Ò˚„‡Î ÒÓÌ‡ÚÛ ÂÂ
ÔÂ‚˚Ï ÒÎÛ¯‡ÚÂÎflÏ – Ñ‡‚Ë‰Û éÈÒÚ‡ıÛ Ë çËÍÓÎ‡˛
åflÒÍÓ‚ÒÍÓÏÛ. «ÉÂÌË‡Î¸Ì‡fl ¯ÚÛÍ‡! – ‚ÓÒÍÎËˆ‡Î ÔÓÚflÒÂÌÌ˚È
åflÒÍÓ‚ÒÍËÈ – …Ñ‡ ÔÓÌËÏ‡ÂÚÂ ÎË Ç˚, ˜ÚÓ Ç˚ Ì‡ÔËÒ‡ÎË?»
éÈÒÚ‡ıÛ, ÍÓÚÓ˚È ·˚Î ÌÂ ÏÂÌÂÂ ‚Á‚ÓÎÌÓ‚‡Ì ÛÒÎ˚¯‡ÌÌ˚Ï,
èÓÍÓÙ¸Â‚ Ë ÔÓÒ‚flÚËÎ ˝ÚÛ cÓÌ‡ÚÛ. «çË Ì‡‰ Ó‰ÌËÏ ÔÓËÁ‚Â-
‰ÂÌËÂÏ fl ÌÂ ‡·ÓÚ‡Î Ò Ú‡ÍËÏ Û‚ÎÂ˜ÂÌËÂÏ, – ‚ÒÔÓÏËÌ‡Î ÒÍË-
Ô‡˜. – ÑÓ ÔÂ‚Ó„Ó ÔÛ·ÎË˜ÌÓ„Ó ËÒÔÓÎÌÂÌËfl ÒÓÌ‡Ú˚ ÌË˜Â„Ó
‰Û„Ó„Ó ÌÂ ÏÓ„ Ë„‡Ú¸, ÌÂ ÏÓ„ ‰ÛÏ‡Ú¸ ÌË Ó ˜ÂÏ ‰Û„ÓÏ».
ÉÓÚÓ‚flÒ¸ Í ÔÂÏ¸ÂÂ, éÈÒÚ‡ı Ë ÔË‡ÌËÒÚ ãÂ‚ é·ÓËÌ ÌÂÓ‰-
ÌÓÍ‡ÚÌÓ ÂÁ‰ËÎË Ì‡ ‰‡˜Û Í ÍÓÏÔÓÁËÚÓÛ Ë ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔË-
ÒÎÛ¯Ë‚‡ÎËÒ¸ Í Â„Ó ÛÍ‡Á‡ÌËflÏ. ÇÔÂ‚˚Â cÓÌ‡Ú‡ ·˚Î‡ ËÒÔÓÎ-
ÌÂÌ‡ ˝ÚËÏ ·ÎËÒÚ‡ÚÂÎ¸Ì˚Ï ‰Û˝ÚÓÏ 23 ÓÍÚfl·fl 1946 „Ó‰‡ ‚
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å‡ÎÓÏ Á‡ÎÂ åÓÒÍÓ‚ÒÍÓÈ ÍÓÌÒÂ‚‡ÚÓËË. ç‡ ÔÓıÓÓÌ‡ı
èÓÍÓÙ¸Â‚‡ éÈÒÚ‡ı Ë„‡Î ÓÚ˚‚ÍË ËÁ cÓÌ‡Ú˚ ‚ÏÂÒÚÂ Ò
ë‡ÏÛËÎÓÏ îÂÈÌ·Â„ÓÏ.

ÇÚÓ‡fl ÒÓÌ‡Ú‡ ‰Îfl ÒÍËÔÍË Ë ÙÓÚÂÔË‡ÌÓ (op.94 bis)

ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚ ÒÓ·ÓÈ Ú‡ÌÒÍËÔˆË˛ ëÓÌ‡Ú˚ Ó.94 ‰Îfl ÙÎÂÈ-
Ú˚ Ë ÙÓÚÂÔË‡ÌÓ. èÓÍÓÙ¸Â‚ ‡·ÓÚ‡Î Ì‡‰ îÎÂÈÚÓ‚ÓÈ
ÒÓÌ‡ÚÓÈ ‚Ó ‚ÂÏfl éÚÂ˜ÂÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ‚ÓÈÌ˚ (‚ 1942 Ë 1943
„Ó‰‡ı), ÍÓ„‰‡ Ì‡ıÓ‰ËÎÒfl ‚ ˝‚‡ÍÛ‡ˆËË ‚ ÄÎÏ‡-ÄÚÂ Ë èÂÏË. Ç
ÓÍÚfl·Â 1943-„Ó ÓÌ ‚ÂÌÛÎÒfl ‚ åÓÒÍ‚Û Ë ÛÊÂ 7 ‰ÂÍ‡·fl
ÒÏÓ„ ÛÒÎ˚¯‡Ú¸ Ò‚ÓÈ ÌÓ‚˚È ÓÔÛÒ ‚ ËÒÔÓÎÌÂÌËË çËÍÓÎ‡fl
ï‡¸ÍÓ‚ÒÍÓ„Ó Ë ë‚flÚÓÒÎ‡‚‡ êËıÚÂ‡. éÈÒÚ‡ı, ‚ Ò‚Ó˛ Ó˜Â-
Â‰¸, Ó˜ÂÌ¸ Á‡ËÌÚÂÂÒÓ‚‡ÎÒfl cÓÌ‡ÚÓÈ Ë ÔÂ‰ÎÓÊËÎ ÍÓÏÔÓ-
ÁËÚÓÛ Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ÂÂ ÒÍËÔË˜ÌÛ˛ ‚ÂÒË˛. «ùÚÓ ÓÍ‡Á‡ÎÓÒ¸
ÌÂÚÛ‰ÌÓÈ ‡·ÓÚÓÈ, – ÔËÒ‡Î èÓÍÓÙ¸Â‚, – Ú‡Í Í‡Í ‚˚flÒÌË-
ÎÓÒ¸, ˜ÚÓ Ô‡ÚËfl ÙÎÂÈÚ˚ Û‰Ó·ÌÓ ÒÍÎ‡‰˚‚‡ÂÚÒfl ‰Îfl ÒÍË-
ÔË˜ÌÓÈ ÚÂıÌËÍË. äÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ËÁÏÂÌÂÌËÈ ‚ Ô‡ÚËË ÙÎÂÈÚ˚
·˚ÎÓ ÏËÌËÏ‡Î¸ÌÓÂ, Ë ÓÌË ÍÓÒÌÛÎËÒ¸ „Î‡‚Ì˚Ï Ó·‡ÁÓÏ
¯ÚËıÓ‚. îÓÚÂÔË‡ÌÌ‡fl Ô‡ÚËfl ÓÒÚ‡Î‡Ò¸ ÌÂËÁÏÂÌÌÓÈ». ë
ÎÂ„ÍÓÈ ÛÍË éÈÒÚ‡ı‡, Ò˚„‡‚¯Â„Ó cÓÌ‡ÚÛ ‚ÏÂÒÚÂ c
é·ÓËÌ˚Ï 17 Ë˛Ìfl 1944 „Ó‰‡, ÓÌ‡ ÔÓ˜ÌÓ ÛÚ‚Â‰ËÎ‡Ò¸ ‚
ÒÍËÔË˜ÌÓÏ ÍÓÌˆÂÚÌÓÏ ÂÔÂÚÛ‡Â Ë Ì˚ÌÂ ¯ËÓÍÓ ËÁ‚ÂÒÚ-
Ì‡ ËÏÂÌÌÓ Í‡Í ÒÍËÔË˜Ì‡fl.

ëÓÌ‡Ú‡ ‰Îfl ÒÍËÔÍË ÒÓÎÓ (op.115) ÒÓÁ‰‡‚‡Î‡Ò¸ ‚ 1947
„Ó‰Û ‚ÏÂÒÚÂ Ò ÒÓ˜ËÌÂÌËflÏË, ÔÓÒ‚fl˘ÂÌÌ˚ÏË ÚË‰ˆ‡ÚËÎÂÚË˛
éÍÚfl·¸ÒÍÓÈ Â‚ÓÎ˛ˆËË (Í‡ÌÚ‡ÚÓÈ «ê‡Òˆ‚ÂÚ‡È ÏÓ„Û˜ËÈ
Í‡È» Ë ÒËÏÙÓÌË˜ÂÒÍÓÈ ÔÓ˝ÏÓÈ «30 ÎÂÚ»), Ë, Í‡Í ÔÓÎ‡„‡Î
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‡‚ÚÓ, ·Î‡„Ó‰‡fl Ï‡ÊÓÌÓÏÛ Î‡‰Û Ë ÛÒÒÍËÏ ÚÂÏ‡Ï ÔÂÂÍ-
ÎËÍ‡Î‡Ò¸ Ò Ì‡ÒÚÓÂÌËflÏË ÚÂı ‰ÌÂÈ. äÓÏÔÓÁËÚÓÛ ıÓÚÂÎÓÒ¸,
˜ÚÓ·˚ Ô¸ÂÒÛ Ò˚„‡Î‡ „ÛÔÔ‡ Û˜‡˘ËıÒfl: «ü flÒÌÓ ÔÂ‰ÒÚ‡-
‚Îfl˛ ÂÂ ‚ ËÒÔÓÎÌÂÌËË ÛÌËÒÓÌ‡ ÏÓÎÓ‰˚ı ÒÍËÔ‡˜ÂÈ, ·˚Ú¸
ÏÓÊÂÚ ‚ÓÒÔËÚ‡ÌÌËÍÓ‚ Ó‰ÌÓÈ ËÁ Ì‡¯Ëı ÏÛÁ˚Í‡Î¸Ì˚ı ¯ÍÓÎ».
èÓ-‚Ë‰ËÏÓÏÛ, èÓÍÓÙ¸Â‚ ÓËÂÌÚËÓ‚‡ÎÒfl Ì‡ ‡ÒıÓÊÛ˛
ÚÓ„‰‡ Ô‡ÍÚËÍÛ: ÔÓ‰Ó·Ì˚Â ‡ÌÒ‡Ï·ÎË ËÁ 20–30 ˛Ì˚ı ‡ÚË-
ÒÚÓ‚ ÌÂ ‡Á ‚˚ÒÚÛÔ‡ÎË Ì‡ ÚÓÊÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÍÓÌˆÂÚ‡ı ‚
ÅÓÎ¸¯ÓÏ ÚÂ‡ÚÂ Ò ËÒÔÓÎÌÂÌËÂÏ ÒÓÎ¸Ì˚ı Ô¸ÂÒ ·‡Ó˜Ì˚ı
Ï‡ÒÚÂÓ‚. ä ÒÓÊ‡ÎÂÌË˛, ‡‚ÚÓÒÍÓÏÛ Á‡Ï˚ÒÎÛ ÒÛÊ‰ÂÌÓ
·˚ÎÓ Â‡ÎËÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÓÒÎÂ ÒÏÂÚË èÓÍÓÙ¸Â‚‡,
ÍÓ„‰‡ 10 Ï‡Ú‡ 1960 „Ó‰‡ Ì‡ ‚Â˜ÂÂ ‚ åÓÒÍÓ‚ÒÍÓÈ ÍÓÌÒÂ-
‚‡ÚÓËË cÓÌ‡ÚÛ ËÒÔÓÎÌËÎË ‚ ÛÌËÒÓÌ ÒÚÛ‰ÂÌÚ˚ ÍÎ‡ÒÒ‡ Í‡ÏÂ-
ÌÓ„Ó ‡ÌÒ‡Ï·Îfl å‡Í‡ åËÎ¸Ï‡Ì‡.
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25ie betrachten die vier Sonaten als geschlossenes
Ganzes. Was ist das verbindende Element, und warum haben
Sie entschieden, sie in dieser Einspielung nicht chronologisch
zu ordnen?

Das hatte musikalische Gründe. Die Sonate für Violine solo
stellt den Auftakt dar, auf den die große, tragische f-Moll-Sonate
folgt, dann als Intermezzo die Doppelsonate und schließlich als
krönender Abschluss die Sonate D-Dur. Somit beginnt und endet
der Zyklus in D-Dur, und der Kontrast zwischen den einzelnen
Sonaten kommt stärker zum Tragen. 

Jede der vier Sonaten ist sowohl thematisch, als auch und in
ihrer Tonsprache einem der musikalischen Bühnenwerke
Prokofjews verwandt. Die stilistische Wende nach der Erkenntnis
der zentralen ethischen Verpflichtung des Œuvres verbindet das
Ballett „Der verlorene Sohn“ und die Sonate für zwei Violinen,
die Verarbeitung schicksalhafter Epochen der russischen

Michail Zinman im Interview 
mit Michael Serebryanyi

S
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Geschichte bindet „Alexander Newski“, „Iwan der Schreckli-
che“, sowie die Opern „Semjon Kotko“ und „Krieg und Frieden“
an die epische Erste Sonate, das Märchen „Aschenbrödel“ kor-
respondiert mit der Zweiten Sonate, und die Sonate für Violine
solo kann vielleicht den „sowjetischen“ Auftragswerken
zugerechnet werden. 

Erst in den 1930er Jahren hat sich Prokofjew dem Genre
der Violinsonate zugewandt … 

Richtig, er stand damals in der Blüte seines Schaffens, die vier
Violinsonaten erschaffen einen ganzen Kosmos, der von der üppig
blühenden Vielfalt zusammengehalten wird. Prokofjew hat einmal
in seinem Tagebuch notiert: „Talent ist eine Gottesgabe … Trägt
nun der Mensch, dem diese Gabe zuteil wurde, auch eine
größere Verantwortung gegen Gott?“ Aus dieser Frage spricht
das Bestreben, das Mysterium der Begabung zu erfassen, zum
Quell dieser ursprünglichen Intuition vorzudringen, die so zuver-
lässig und stark in ihm wirkte und bestimmend für seine gesamte
Karriere wurde. Das besondere Verhältnis zu seiner
schöpferischen Begabung bewahrte ihn vor übersteigertem
Egozentrismus, schließlich galt die Losung „durch mich, aber
nicht von mir“, oder, wie er es in seinem Tagebuch ausdrückte,
„Kunst ist individuell, aber nicht persönlich.“ 

Prokofjews Begabung zeigte sich licht und fröhlich. Truffaldino
aus den „Drei Orangen“ wirft die „martellianischen Gedichte“
aus dem Fenster, die den Geist der Trübsal über den Prinzen
gebracht haben. Dieses Bild markiert eine Epochenwende in der
Kunst. Der futuristische Lyriker Welimir Chlebnikow schrieb ein-
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mal: „Wir sind ein Geschlecht von Strahlen-Menschen.“ Das galt
schon für den ganz jungen Prokofjew. Die Sonne (russ. solnze)
ist das Symbol für seine Begabung. (Und dann wurde er auch
noch auf dem Gut Sonzowka geboren!) Die Kritiker hießen ihn
einen Sonnenkomponisten. „Was denken Sie über die Sonne?“
Diese Frage hatten alle Freunde Prokofjews zu beantworten,
wenn sie sich in sein Album, das berühmte „Hölzerne Buch“ ein-
trugen. Den „Sonnenreichen“, den „sonnenäugigen Prokofjew“
nannte ihn der Lyriker Konstantin Balmont. 

Sehen Sie Prokofjew als einen Menschen, der das Dunkle
einfach aus seinem Weltbild verbannt hat? 

Sicher nicht. Sein sonniges Wesen hat ihn aber auf ganz
unterschiedliche Wege geführt. Wieder muss ich an „Die Liebe
zu den drei Orangen“ denken, ein programmatisches, für den
Komponisten vielleicht sogar prophetisches Werk. Der Prinz
zieht mit den Orangen los, öffnet die erste, die zweite und fin-
det sie schließlich: „Oh, meine Lieb’! Orange, du!“, so folgt Pro-
kofjew den Metamorphosen der „ersten Intuition“. 

Eine dieser Metamorphosen ist die heidnische Flamme. Ein
erster Sturm der Begeisterung und Entrüstung über Prokofjews
Musik brach nach der Aufführung der „Skythischen Suite“ mit
ihrem finalen „Sonnenaufgang“ los. Während das Heidnische in
der „Skythischen“ aber noch Züge einer Stilisierung im Geiste
der „Mir Iskusstwa“ aufweist, dringt Prokofjew in der chaldäi-
schen Kantate „Es sind ihrer Sieben“ in ganz andere Tiefen vor.
„Es heißt, ich hätte in diesem Stück einer unermesslichen Angst
Ausdruck verliehen. Aber … es darf keine Angst geben.“ 
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Ein weiteres Thema – die dunkle Flamme der leiden-
schaftlichen Seele, der schmale Grat, der die Persönlichkeit vom
Chaos scheidet – zieht sich durch „Der Spieler“ und kulminiert
schließlich in „Der feurige Engel“ („Acht Jahre war ich jung, als
er mir zum ersten Mal erschien: in einem Sonnenstrahl …“,
singt Renata.) Bei der Arbeit an einer späteren Redaktion dieser
Opern notierte Prokofjew: „‘Der Spieler’ und der ‘Engel’
gehören einer vergangenen Phase an. Ich bringe sie nun beide
brav in Ordnung, und dann hinaus aus dieser schwarzen Welt …
zu einer lichten Sinfonie und danach vielleicht zu größeren
Vorhaben!“ 

Eines dieser Vorhaben war das Ballett „Der verlorene Sohn“,
das Prokofjew 1928 im Auftrag Djaghilews schrieb. Der
Entstehungsprozess lässt sich in den Tagebucheinträgen
nachverfolgen. „Wenn du dich nicht ausreichend rein fühlst, ist
kein Arbeiten.“ Auch die Worte Djaghilews zur Musik der
Schlussszene (Heimkehr des Sohnes) sind festgehalten:
„Schlichter, zärtlicher, weicher muss das sein.“ Und schließlich:
„Abends, schon im Einschlafen, suchte ich beharrlich nach
einem neuen, reinen und klaren Thema, und ich dachte, ein
Thema zur Illustration eines biblischen Gleichnisses müsse von
oben kommen. Gegen ein Uhr nachts stand ich auf und notierte
zwei Takte … Vom Morgen an … arbeitete ich, mit derselben
gedanklichen Haltung wie in der vergangenen Nacht. Das
Thema wurde ganz erstaunlich.“ 

Hier hat, für meine Begriffe, die „erste Intuition“ sich endlich
Bahn gebrochen. Die Musik von „Der verlorene Sohn“ steht am
Beginn jener stilistischen Wende, die dann in Russland großar-
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tige Früchte tragen sollte. Seit jener Zeit stand die Vorstellung
ewigen Heils im Zentrum von Prokofjews Schaffen. 

Häufig ist vom Einfluss der Christian Science auf Prokofjew
zu lesen. Kann sich denn ein Mensch von seinem Format
allein auf diese Lehre stützen?

Es ist tatsächlich erstaunlich, dass sich eine so vitale
Persönlichkeit für ein derart künstliches amerikanisches
Konstrukt begeistern konnte. Vielleicht hat Prokofjews Bedürfnis,
mit sich und der Welt im Reinen zu sein, dazu beigetragen
(Christian Science hat ja viel mit Selbsterziehung zu tun), vielleicht
auch die Wurzellosigkeit in der Zeit der Emigration. 

Nahe war Prokofjew sicher auch die Ansicht, das Böse sei irre-
al, ein Fehler des freien menschlichen Willens. (Dieser Gedanke
kommt in seiner Musik besonders deutlich zum Ausdruck.)
Obwohl Christian Science empfiehlt, sich gar nicht erst mit der
Frage nach dem Ursprung des Bösen zu befassen, kehrte
Prokofjew in seinen Tagebüchern wieder und wieder zu diesem
Thema zurück, das ja im russischen Bewusstsein eine ganz zen-
trale Rolle spielt. 

Die von Christian Science vertretene Vorstellung, die
materielle Welt sei irreal, muss Prokofjew aber völlig fremd
gewesen sein. In diesem Punkt steht er der Orthodoxie näher,
von der er sich zwar (wie die meisten Vertreter der Intelligenzija
in seiner Generation) abgewandt hatte, die ihn aber doch, wie
auch die russische Kultur insgesamt, wesentlich beeinflusste …
Aus all seinen Werken, übrigens auch aus seinen Tagebuch-
aufzeichnungen, spricht ein untrügliches Gespür für die Schön-
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heit der Schöpfung und die Authentizität des Lebens. „Haben im
Kinematographen einen russischen Film gesehen … Viel
Schönes und Vertrautes, besonders ein wogendes Roggenfeld.
Nach Russland fahren, oder doch nicht?“ 

Sie finden eine Verbindung zwischen der Sonate für zwei
Violinen und dem „Verlorenen Sohn“ ... 

Auf den „Verlorenen Sohn“ folgte eine Phase kleinerer
Kompositionen, Sonatinen und Kinderstücke (zu jener Zeit
sprach Prokofjew auch davon, es sei ihm endlich gelungen,
wieder ganz Kind zu werden). In diesem Kontext steht auch die
lakonische Doppelsonate. Das erste Thema kommt wie ein ide-
aler Anfang aus der Höhe hinab und stößt dann im tieferen
Register („das Materielle“) auf eine Dissonanz, eine Sekunde aus
G und As. Der Fehler! (Zur Frage nach dem Bösen.) Die Sonate
wurde 1932 für Paris geschrieben, die Uraufführung fand aber
in Moskau statt. Das scheint mir einer der Marksteine auf dem
Weg von der „Heimkehr des verlorenen Sohnes“ zur Heimkehr
Prokofjews selbst nach Russland zu sein. Das russische Thema
im Finale der Sonate erscheint in so idealer Weise vertraut und
anziehend, ganz wie das „Roggenfeld“ … 

Prokofjew kehrte 1936 endgültig zurück. Hat sich seine
Einstellung zum Problem des Bösen gewandelt, nachdem er
dessen ganze Wucht in den schrecklichen Jahren danach
direkt erfahren musste? 

Das wird in der Ersten Sonate ganz deutlich. Wie die Sonate für
zwei Violinen beginnt sie mit einer absteigenden Linie, beim
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Einsatz der Violine erklingen dieselben Töne – G und As, und doch,
welch ein himmelweiter Unterschied! Dort: Schwerelosigkeit,
Idealität, hier dagegen: unerdenkliche, lastende Schwere. 

Prokofjew hat unendlich lang an dieser Sonate gearbeitet … 
Die Jahreszahlen zur Entstehungszeit, die der Sonate vor-

angestellt sind, wirken so erschütternd wie ein exaktes und
starkes Motto: „1938–1946“. Prokofjew selbst erklärte, die
rauschenden Passagen am Ende des ersten Satzes seien ein
„über einen Kirchhof streichender Wind“. Da drängt sich der
Vergleich mit Chopins b-Moll-Sonate auf. (Die Pianistin Maria
Judina sagte einmal, für einen Menschen des 19. Jahrhunderts
symbolisiere der Wind auf dem Kirchhof tiefste Einsamkeit, für
uns dagegen sei es schon ein Trost, die Gräber unserer Lieben
zu haben.) Im Finale der Sonate taucht diese Episode erneut
auf. Aber sie steht nicht am Schluss. Es folgen noch einige
Takte – das Wunder der „Heimkehr“. Das Böse ist zeitlich
beschränkt, seine Stärke ist bloßer Schein. Doch der gesamte
Schmerz und die Tragik des Lebens sind realer Bestandteil der
Ewigkeit, sie führen den Menschen seiner Bestimmung zu, der
Rückkehr zum Heil. 

Parallel zur Ersten Sonate entstanden auch „Aschenbrödel“
und die Sonate D-Dur …

Jene Zeit hat wunderliche Märchendichter hervorgebracht,
die sich vor den offiziell propagierten Lügen in die Welt der
Kinderliteratur geflüchtet haben. Bei Prokofjew ist das
Kindheitsthema aber ein wesentlicher Teil der Weltsicht. Ihm
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gilt das Märchen als eine Geschichte über das Wachsen des
Menschen in der Liebe. 

Die in ihrer Frische von vielfältigen Themen überschäumende
Sonate D-Dur hat stark theatralische Züge und fast schon etwas
von Programmmusik. Die zentrale Episode des Finales mit ihrer
melodischen Offenbarung lässt sich als inneres Resümee der
gesamten Erzählung deuten. Auch die „Pionier“-Sonate für
Violine solo hat etwas Märchenhaftes, sie ist ein „Märchen aus
dem wahren sowjetischen Leben“. 

Ich empfinde die Solosonate als Parodie reinsten Wassers,
als Hohn und Spott unter Tränen und mit zusammengebis-
senen Zähnen. 

Da bin ich anderer Auffassung. Natürlich gibt es hier ein iro-
nisches Moment. (Für Prokofjew war, wie mir scheint, die
Unterscheidung zwischen echt und unecht von besonderer
Bedeutung. Alles, was nicht zu Gott strebt, in Liebe wächst und
Gesicht annimmt, verliert seine Authentizität und erstarrt zur
Maske. Dieses Nicht-Eigentliche ist der Urquell der Ironie in all
ihren Erscheinungsformen, vom harmlosen Scherz bis zum
ätzenden Sarkasmus.) 

Aber die Sonate hat auch eine Wärme und die bei Prokofjew
so organische Bewegung zum Einfachen. Sie steht den Ossip
Mandelstams Gedichten über Kinder nahe: „Noch kein Komet,
der uns verseucht und schindet …“ Das Leben geht weiter.
Prokofjew schrieb diese Sonate für Kinder, er sagte, er könne
sich vorstellen, dass ein Violinenensemble sie aufführe. Eine der-
art subjektive Form, eine Solosonate, und dann ein Ensemble!
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Man sieht sie förmlich vor sich, die Riege der Wunderkinder aus
der Zentralen Musikschule mit ihren roten Halstüchern und den
kleinen Geigen. 

Aber zu dieser Aufführung kam es nicht. Die Katastrophe
des Jahres 1948 brach herein … 

Erste Symptome für seine innere Krise haben sich wohl schon
früher angedeutet. Im Jahr 1947 schloss er seine Sechste
Sinfonie mit den beiden finalen, „in die Ewigkeit geworfenen“
Fragen ab. Fragen wonach? „Was ist denn das, Leben?“
entschlüpfte es ihm nur wenige Monate vor den verheerenden
Schlägen, die ihn im Winter 1948 trafen und von denen er sich
nie wieder erholen sollte. 

Und wieder – die Sonne. Die untergehende Sonne bescheint
alle Kompositionen Prokofjews aus seinen letzten Jahren.
„Meine Seele ist wund“, sagte er. Und dieser Seelenschmerz
klingt aus dem Lamento und dem letzten Ringen in der
Siebenten Sinfonie. Doch selbst diese Werke wirken besänftigt
und erwärmt vom stillen Schein der untergehenden Sonne. 

✽✽✽

Die Sonate für 2 Violinen op.56 entstand im Sommer 1932
in Frankreich. Während der Arbeit an dieser etwas ungewöhn-
lich besetzten Sonate fragte sich Prokofjew, „ob es nicht möglich
sei, auch in dem anscheinend engen Rahmen eines solchen
Duos genügend Interessantes zu erfinden, das zehn bis fünfzehn
Minuten lang ohne Ermüdung anzuhören sei.“ Zufrieden mit der
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abgeschlossenen Komposition, beantwortete er sich seine Frage
positiv. Die Sonate erklang in der Interpretation von Samuil
Duschkin und Robert Soëtens am 16. Dezember 1932
anlässlich der feierlichen Eröffnung der Pariser Kammermusik-
Vereinigung zur Aufführung neuer Musik „Le Triton“. Doch die
Welturaufführung hatte schon einige Wochen zuvor in Moskau
stattgefunden, sie wurde am 27. November 1932 von Dmitri
Zyganow und Wassili Schirinski gegeben. 

Die Erste Sonate für Violine und Klavier op.80 konzipierte
Prokofjew im Sommerurlaub des Jahres 1938 in Teberda, fer-
tiggestellt wurde sie im Sommer 1946 in seinem Sommerhaus in
Nikolina Gora unweit von Moskau. Dort spielte er sie seinen
ersten Zuhörern David Oistrach und Nikolai Mjaskowski vor.
„Geniales Stück!“ rief Mjaskowski daraufhin begeistert aus.
„Wissen Sie überhaupt, was Sie da geschrieben haben?“ Dem
nicht minder beeindruckten David Oistrach hat Prokofjew die
Sonate gewidmet. „Noch nie habe ich an einem Werk derart
begeistert gearbeitet“, erinnerte sich der Geiger später. „Vor dem
ersten öffentlichen Auftreten damit konnte ich überhaupt nichts
anderes spielen, noch auch nur an etwas anderes denken.“ 

Vor der Premiere besuchten Oistrach und der Pianist Lew
Oborin den Komponisten mehrfach in seinem Sommerhaus, um
seinen Ausführungshinweisen zu lauschen. Am 23. Oktober
1946 wurde die Sonate schließlich im Kleinen Saal des
Moskauer Konservatoriums von diesem brillanten Duo uraufge-
führt. Zu Prokofjews Beerdigung spielte Oistrach Auszüge aus
der Sonate an der Seite von Samuil Feinberg. 
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Die Zweite Sonate für Violine und Klavier op.94a ist eine

Transkription der Flötensonate op.94. Diese hatte Prokofjew
während des Zweiten Weltkrieges (in den Jahren 1942/43) in
der Zeit seiner Evakuierung in Alma-Ata und Perm komponiert.
Nach seiner Rückkehr nach Moskau im Oktober 1943 konnte er
bereits am 7. Dezember sein neues Werk in der Interpretation
durch Nikolai Charkowski und Swjatoslaw Richter erleben.
Oistrach interessierte sich sehr für diese Sonate und schlug
Prokofjew vor, sie auch für Violine zu bearbeiten. „Die Arbeit
erwies sich als leicht“, schrieb der Komponist, „da sich her-
ausstellte, dass der Flötenpart sich unschwer der Violintechnik
anpassen lässt. Die Veränderungen am Flötenpart waren ge-
ringfügig und bezogen sich in der Hauptsache auf die Striche.
Der Klavierpart blieb unverändert.“ Nach der erfolgreichen
Aufführung durch Oistrach und Oborin am 17. Juni 1944 wurde
die Sonate fester Bestandteil des Konzertrepertoires für Violine,
sie ist heute vor allem als Violinsonate bekannt. 

Die Sonate für Violine solo op.115 entstand 1947 neben
weiteren Kompositionen zum 30. Jahrestag der Oktoberrevolu-
tion (wie der Kantate „Blüh’ auf, gewaltig’ Land“ oder der
Festdichtung für Orchester „30 Jahre“). Sie entspricht dem
Autor zufolge mit ihrem Dur-Charakter und den verarbeiteten
russischen Themen der Stimmung jener Tage. Prokofjew
schwebte eine Interpretation durch Musikstudenten vor: „Ich
denke sie mir unisono von jungen Geigern gespielt, vielleicht von
Schülern einer unserer Musikschulen.“ Offenbar orientierte er
sich damit an einer damals üblichen Praxis. Nachwuchsensembles
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mit 20–30 jungen Musikern brachten wiederholt bei Festkon-
zerten im Großen Theater Solostücke von Meistern des Barock
zu Gehör. Leider wurde der Wunsch des Komponisten erst nach
dessen Tod berücksichtigt – am 10. März 1960 spielten Studen-
ten der Kammermusikklasse Mark Milmans bei einer Soiree im
Moskauer Konservatorium die Sonate unisono. 

Übersetzt von Thomas Weiler
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Mikhail Tsinman, violinist and concertmaster at the

Bolshoi Theatre of Russia, member of the Moscow
Rachmaninov Trio. He studied at the Gnesin Music School
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Tsinman concentrates on performing chamber repertoire. As a
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RECORDING DETAILS

Microphones – Neumann km130
DPA (B & K) 4006 ; DPA (B & K) 4011  

SCHOEPS mk2S ; SCHOEPS mk41

All the microphone buffer amplifiers and pre-amplifiers 
are Polyhymnia International B.V. custom built.

DSD analogue to digital converter – Meitner design by EMM Labs.
Recording, editing and mixing on Pyramix system by Merging

Technologies.

Recording Producer – Michael Serebryanyi
Balance Engineer – Erdo Groot

Recording Engineer – Roger de Schot
Editor – Carl Schuurbiers 

Recorded:
4–7.06.2010, 20.03.2011  5th Studio of The Russian Television and Radio

Broadcasting Company (RTR), Moscow, Russia
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